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传统、价值体系、社会结构、文化特征等，这种必要性 －

是不言而喻的。关于日本文化的特点，日本学者有许多

阐释，例如杂种文化论、优等生文化论、换装文化论、

换车文化论、日本文明论、第五种亚文化论等等。关于 月

与中国文化的关系，日本学者也有很多说法，例如卫星 月

文化论、非卫星文化论、先为卫星文明后为非卫星文明 ，氮'

论、同母文化论、异母文化论等等。不可否认，这些说 翼

法有的在说明日本文化的某个侧面时曾起到过一些作 撰

用，不过它们是否都概括准确另当别论。仅靠这样的判 缪

断，能否深刻说明日本文化的传统和现代，是很值得怀

疑的。日本文化在吸收外来文化的时候，又通过各种思 MA-1,一蟾
潮的合力始终与其保持着距离。日本文化不仅历史上独 必翻翻目峭曝黔

自走过了漫长的路．而且今天也与我们各在一涂。一句 鬓骤5l0.]如hill一＊＿

话，用我们自己的眼睛把日本文化看清楚．用我们自己 翼爵翼熟赢 撬茹

的话把它说个明白，研究出深度，是我们必须要做的 粼翻麒瞬擎薰瘾

    这种研兄，首先是为了中国文化的发展。西方世界 ．．．哪）潺瓣
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                                  从学者个人来说，恐怕也不难感受到学术环境的变
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一 从敦煌到日本海（代前言）

〕 十多年前听一位福冈大学教授讲过的一句话，至今记得清楚。他说他

二 的父亲告诉他，他家的祖上是项羽的部下，楚汉相争之后来到日本。这句

； 话是否可靠，当然很难确考；，但是，日本史书上记载有所谓 “汉人” “新

    汉人”，他们都是很早便远渡沦波，来到东流，与当地人共同创造了辉煌的

一 文化。

； 这几年的考古，一再把日本拥有汉字的历史往前推进，最近又发现了

    公元三世纪前后书写的一个“久”字。那些到日本的大陆人或者朝鲜半岛

’ 的人，也就是所谓 “归化人”，通过自己的记忆或者带过来的汉字书籍，把

    汉字文化传过去，是很有可能的。这些人当中，自然少有官僚学者，他们

    可能原来是渔夫、农夫、工匠或者兵士，带过去最多的，可能就是像后来

    的《千字文》《蒙求》这样的东西，因为这样的书，不仅自己有用，而且

    子孙有用，装在脑子里带过来的，恐怕也是以这样的东西为多。

        后来到了遣隋使、遣唐使时代，日本人通过书籍接受中国文化发生了

    质的飞跃，学习中国文化成为政府行为。《旧唐书》里面说他们回去的时

    候，“所得锡备，尽市文籍，泛海而还”，也就是把所得的钱币，都花来买

    了书。从他们的成员中有些是留学僧来看，买回的书中一定有不少是佛经

    与向一般民众宣传佛教的佛教文学。

        有了汉字，有了书，那么也就掀开了通过语言文字展开的精神畅游的

：历史。在那前后日本人可能谁也没有到过印度，即使有，也会很少很少。

    但是却有很多人的想象，早已经横渡沧海，穿越沙漠，甚至拜渴了佛祖。

一 不仅如此，文学世界打开的幻想天地，能使本来不存在的西方净土和天宫

    地府，也深深影响远在日本海彼岸的人们的精神生活和观察现实的目光。
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— 三写．1一一
        所谓敦煌文学，不仅仅指敦煌地区或者敦煌人创作的文学。由于唐代

  敦煌文化与中原文化的密切关系，敦煌还发现了许多珍贵的其他地区历代 〔

一 文学作品。我们今天所说的敦煌文学，就是指敦煌石室发现的那些作品。

    这些资料重见天日，使得中日文学交流史乃至东亚文化关系史中长期被遗

    忘被忽略的重要方面，有了展示于世人的可能性；同时，那些在日本传存

    的部分，又可以与敦煌发现的部分，相互对照，以重现它们的本来面目。

· 为了便于探讨，我们对那些传存在日本的软煌文学，按照与敦煌保存

    的原本的距离，姑且可以划分为五级。

． 首先，是那些以抄本或者刻本的形式保存的本子，它们和敦煌发现的

    本子最为接近。例如在日本发现的《孔子论》，和敦煌的《孔子项案相问 ＿

    书》出于同一系统，日本的上野本《孝子传》、李退注《千字文注》以及 ／

  《蒙求注》等，都与敦煌发现的本子颇为相近。不妨把它们看作是敦煌本子 ：

    的 “分身”。日本的这些抄本，很多都是在奈良时代便由遣唐留学僧或留学

    生带回，而后辗转传抄，它们比敦煌的本子幸运的是，历经一千多年还较 一

    好地保存了下来，有相当长的被阅读史。

        第二级，是日本文学文献中引用或者引述的敦煌文学资料。自奈良时代

    以来，日本文学特别是佛教文学，在作品中多引用中国的故事诗文，其中便包 甘

    括一些今天在中国已经失传的文学资料。例如平安时代的佛教文学总集《今 ：

  昔物语集》中引述了《孔子项素相问书》中的部分内容，中世的佛教故事集 一
  《注好选》《宝物集》等书中引述了我国失传的《孝子传》故事，在日本的 三

  文献注释书、辞书以及类书引用的典故中，也有一些与敦煌文学相关的内
    容。这里不排除引用者或者引述者可能对原来的材料删节或者改写的可能， ；

    但是整体上仍然较多保存着原本的面貌。我们姑且可以把它们看作是敦煌文 ：

    学的 “影子”。

      第三级，是根据敦煌文学改写（日语称为“翻案”）或创作的作品。例 一

  如《日本灵异记》中的描写0 报恩的故事，便是利用了句道兴《搜神记》
    中的侯光侯霍故事的构思，改编成发生在日本某地的故事。据日本学者研

    究，奈良时代以遣唐使随员身份到过中国的《万叶集》歌人山上忆良有名 ：

                                              ｝00四｝
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